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N U E STRA SELECCIÓ N DE



E NTR A NTES



OUR S EL ECTI O N O F S TA RTERS UN S E R VO RS PEI S ENS O RTI MENT



PAN DE CRISTAL TOSTAD O Tomate rallado, ajo y aceite de oliva Grated tomatoes, garlic and olive oil



Geraspelte Tomaten, Knoblauch und Olivenöl - 3,00



-



GAZPACHO TRADICIONAL Tomate, pepino, cebolla, pimiento, pan, ajo y aceite de oliva Tomato, cucumber, onion, pepper, bread, garlic and olive oil



Tomate, Gurke, Zwiebel, Paprika, Brot, Knoblauch und Olivenöl - 5,50



-



PI M IENTOS DE PADRÓN Fritos y sazonados con flor de sal



Padrón green peppers. Fried and seasoned with ‘Flor de sal’ sea salt Padron-Paprika- Frittiert und gewürzt mit ‘Flor de sal’ Meersalz - 5,00



-



PATATAS BRAVAS Dados de patatas fritas con salsa picante Fried potato cubes with a spicy sauce



Frittierte Kartoffelwürfel mit würziger Soße - 4,00



-



CRO QUETAS DE LA CASA Pollo, jamón y espinacas



House croquettes, chicken, ham and spinach



Kroketten nach Art des Hauses mit Hähnchen, Schinken und Spinat - 5,50



-



TABLA MIXTA Jamón serrano, chorizo, salchichón, lomo ibérico, queso manchego y queso mallorquín



Mixed selection. Cured ham, chorizo, sausage, Iberian pork loin, manchego cheese and Majorcan cheese Gemischte Platte. Serrano-Schinken, Fleischwurst, Salami, iberische Lende sowie Manchego und mallorquinischer Käse - 12,50 -



Carta Grill La Veranda 2018.indd 2



29/1/18 18:35



N U E STRA SELECCIÓ N DE



E NTR A NTES



OUR S EL ECTI O N O F S TA RTERS UN S E R VO RS PEI S ENS O RTI MENT



HUEVOS REVUELTOS Ajos tiernos, setas y gambas



Scrambled eggs. Garlic shoots, mushrooms and prawns Rührei. Süßer Knoblauch, Pilze und Garnelen - 12,00



-



ALITAS D E PO LLO PICANTES CON NUESTRA SALSA ESPECIADA Alitas adobadas y empanadas con salsa especiada



Spicy chicken wings with our special sauce. Breaded, pickled wings with special sauce



Pikante Hähnchenflügel mit unserer würzigen Soße. Gesalzene und panierte Flügel mit würziger Soße - 12,50



-



CALAMARES A LA ANDALUZA Aros de calamar enharinados y fritos



Andalusian-style friend calamari. Fried and floured calamari rings



Tintenfische nach andalusischer Art. Panierte und frittierte Tintenfischringe - 9,50



-



GAM BAS AL AJILLO Aceite de oliva, ajos y guindillas



Garlic prawns. Olive oil, garlic and chilli peppers



Garnelen in Knoblauchöl. Olivenöl, Knoblauch und Peperoni - 13,00



-



ENSALADA DE CO GOLLOS Y ATÚN Cogollos, atún confitado, pimientos asados, olivas y anchoas



Heart of lettuce salad and tuna. Heart of lettuce, glazed tuna, roast peppers, olives and anchovies



Salatherzen und Thunfisch. Salatherzen, kandierter Thunfisch, geröstete Paprikaschoten, Oliven und Anchovis - 11,00



-



PARR I LLADA D E V ERDURAS CON B ONIATO Y PESTO DE TOMATE Verduras de temporada



Grilled vegetables with sweet potatoes and tomato pesto. Seasonal vegetables Grillgemüse mit Tomaten-Pesto. Gemüse der Saison - 10,50
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NU E STRA SELECCIÓ N DE



C ARNE S A L A PA R R IL L A OUR S E L ECTI O N O F GRI L L ED MEATS UN S E R GRI L L FL EI S CHS O RTI MENT



SO LO M I LLO DE ANG US



(250 gr)



Angus fillet steak (250g) | Lendensteak vom Angus-Rind (250g) - 26,00 | Complemento · Supplement · Aufpreis 7,50 -



ENTR ECOT DE ANG US



(300 gr)



Angus sirloin steak (300g) | Entrecôte vom Angus-Rind (300g) - 23,00 | Complemento · Supplement · Aufpreis 6,50 -



SO LO M I LLO D E VACUNO NACIONAL



(250 gr)



Spanish fillet steak (250g) | Lendensteak vom nationalen Rind (250g) - 24,50 | Complemento · Supplement · Aufpreis 7,00 -



ENTR ECOT D E VACUNO NACIONAL



(300 gr)



Spanish sirloin steak (300g) | Entrecôte vom nationalen Rind (300g) - 21,00 -



PARR I LLADA DE CARNE M IXTA



(min 2 pax)



Chorizo criollo, pollo, cordero, ternera y cerdo Mixed barbecue meat selection (min. 2 people). Chorizo creole, chicken, lamb, beef and pork



Gemischtes Grillfleisch (min. 2 pax). Kreolische Fleischwurst, Hähnchen, Lamm, Rind und Schwein - 39,50 -



B O N E - I N R I B- EYE DE TERNERA



(350 gr)



Marcado a la parrilla y laminado para hacerlo a su gusto Veal Bone-in Rib Eye steak (350 g). Grilled beef entrecôte sliced to taste



Bone-in Rib-Eye vom Kalb (350g). Entrecôte aus Kalbfleisch vom Grill und nach Ihrem Geschmack zubereitet - 22,00



Complemento · Supplement · Aufpreis



6,00 -



CARRÉ DE CORDERO Rack of lamb | Lamm-Karree - 18,50 -
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NU E STRA SELECCIÓ N DE



C ARNE S A L A PA R R IL L A OUR S E L ECTI O N O F GRI L L ED MEATS UN S E R GRI L L FL EI S CHS O RTI MENT



COSTI LLAS D E CERD O AD OBADAS BB Q Pork ribs with barbecue sauce | Gepökelte Schweinerippchen BBQ - 15,00 -



PR ESA DE CERD O IBÉRICO Rellena con tomillo y queso ahumado, servido con cebolla confitada, salsa de oporto y manzana Iberian pork shoulder. Stuffed with thyme and smoked cheese, served with caramelized onion, Porto sauce and apple Nackenkern vom iberischen Schwein. Gefüllt mit Thymian und Räucherkäse, serviert mit kandierten Zwiebeln, Portwein- und Apfelsoße - 17,50 -



MAG RET DE PATO Duck magret | Entenmagret - 16,00 -



PECHUGA D E POLLO CAM PERO AL G RILL Free-range grilled chicken breast | Freilandhähnchen vom Grill - 14,00 -



HAM BURGUESA DE TERNERA



(180 gr)



Ternera, queso cheddar, lollo verde, tomate, pepinillo, bacón y cebolla



Veal Beefburger (180 g), cheddar cheese, lollo green lettuce, tomato, gherkin, bacon and onion.



Hamburger vom Rind (180 g). Rindfleisch, Cheddar-Käse, Lollo-Verde-Salat, Tomate, Gewürzgurke, Bacon und Zwiebel - 13,50 -



Todas nuestras carnes se servirán con “patató” asado y verduras salteadas All our meat dishes are served with roast majorcan baby potatoes and sautéed vegetables Alle unsere Fleischgerichte werden mit kleinen gebratenen Kartoffeln aus Mallorca und sautiertem Gemüse serviert
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N U E STRA SELECCIÓ N DE



PE S C AD OS A L A PA R R IL L A OUR S E L ECTI O N O F GRI L L ED FI S H UN S E R F ISCHS O RTI MENT V O M GRI L L



BACALAO AL HORNO A LA PORTUG UESA Ajo, perejil, cebolla pochada y olivas negras



Oven-baked cod cooked portuguese-style. Garlic, parsley, sauteed onion and black olives



Gebackener Kabeljau auf portugiesische Art. Knoblauch, Petersilie, pochierte Zwiebel und schwarze Oliven - 15,50 -



CALAMAR AL G RILL Grilled Calamari



Tintenfisch vom Grill - 14,50 -



SALMÓN AL G RILL Grilled Salmon



Lachs vom Grill - 16,00 -



LANGOSTINOS AL G RILL



(300 gr)



Grilled Langoustines (300 gr)



- 22,00



Riesengarnelen vom Grill (300 gr)



Complemento · Supplement · Aufpreis



6,00 -



Todos nuestros pescados se servirán con patatas y verduras al vapor All our fish dishes are served with potatoes and steamed vegetables Alle unsere Fischgerichte werden mit Kartoffeln und gedünstetem Gemüse serviert



Salsas | Sauces | Soßen



PI M I ENTA | Pepper sauce | Pfeffersoße BEAR N ESA | Béarnaise sauce | Sauce Béarnaise D IANA | Diana sauce | Diana-Soße CR IO LLA | Creole sauce | Kreolische Soße CH I M ICHURR I | Chimichurri sauce | Chimichurri Soße - 3,10
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NIÑOS FOR CHILD REN · KI ND ERT ELLER



CUCURUCHO POPS DE POLLO Bolitas de pollo empanadas con patatas fritas



Chicken nugget cone. Breaded chicken nuggets with French fries



Papiertüte mit Geflügel-Pops. Panierte Hähnchenbällchen mit Pommes frites - 7,00



-



PECHUGA DE POLLO A LA PLANCHA con patatas fritas



Grilled chicken breast with French fries



Gegrillte Hähnchenbrust mit Pommes frites - 7,00



-



ESPAG UETIS CO N SALSA DE TOMATE O BOLOÑESA Spaghetti with tomato or bolognese sauce



Spaghetti mit Tomaten- oder Bolognese-Soße - 7,00



-



M INI BURG ER Mini hamburguesa de ternera con queso y patatas fritas



Mini-burger. Mini veal burger, with cheese and French fries.



Mini-Hamburger. Mini-Hamburger vom Kalb mit Käse und Pommes frites - 7,00



-



FI NG ERS DE M ERLUZA Merluza empanada y frita, con patatas fritas



Hake fish fingers. Fried and breaded hake fish fingers with French fries



Panierter Seehecht. Panierter und frittierter Seehecht, mit Pommes frites - 7,00



-



ALB Ó NDIGAS CON TOMATE Albóndigas mixtas en salsa de tomate y arroz



Meatballs with tomato sauce. Mixed meatballs with tomato sauce and rice



Fleischklöße in Tomatensoße. Gemischte Fleischklöße in Tomatensoße und Reis - 7,00
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POSTRES DESSERT S · NAC H T I SC H



COULANT DE CHO COLATE Pastel caliente de chocolate con nueces y helado de vainilla Chocolate coulant. Hot chocolate and walnut cake with vanilla ice-cream



Schokoladen-Coulant. Warmer Schokoladenkuchen mit Nüssen und Vanilleeis - 6,50



-



RO CKY ROAD CAKE Brownie con caramelo y nueces de pecán Brownie with caramel and pecan nuts



Brownie mit Karamell und Pekannüsse - 6,50



-



CREMA CATALANA Crema tradicional caramelizada Catalan cream. Traditional, caramelised cream



Katalonische Crème Brûlée. Karamellisierte, traditionelle Creme - 5,50



-



TARTA D E QUESO Y FRUTOS DEL B OSQUE Galletas, crema de queso y frutos de bosque



Cheese and berry cake. Biscuits, cheese cream and berries



Käsekuchen und Waldfrüchte. Kekse, Käsecreme und Waldfrüchte - 6,00



-



TR IO D E SO RBETES Y FRUTOS ROJOS Trio of sorbets and red berries



Sorbet-Trio mit Roten Früchten - 5,50



-



ENSALADA D E FRUTA CON ZUMO DE NARANJA Fruit salad with fresh orange juice Obstsalat mit Orangensaft - 5,50



-



Si usted padece una alergia, por favor contacte con el Maitre. Gracias.



If you suffer any allergy, please get in contact with the Maître. Thank you.



Falls Sie an einer Lebensmittelallergie leiden, kontaktieren Sie bitte den Maitre. Vielen Dank.
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